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ALTE ACTE

COMISIA EUROPEANĂ

Publicarea unei comunicări privind aprobarea unei modificări standard a caietului de sarcini al unei 
denumiri din sectorul vitivinicol, menționată la articolul 17 alineatele (2) și (3) din Regulamentul 

delegat (UE) 2019/33 al Comisiei 

(2022/C 473/08)

Prezenta comunicare este publicată în conformitate cu articolul 17 alineatul (5) din Regulamentul delegat (UE) 2019/33 al 
Comisiei (1).

COMUNICAREA APROBĂRII UNEI MODIFICĂRI STANDARD

„Beaujolais”

PDO-FR-A0934-AM02

Data comunicării: 28.9.2022

DESCRIEREA ȘI MOTIVELE MODIFICĂRII APROBATE

1. Denumiri geografice și mențiuni complementare

La capitolul I secțiunea II punctul 4 din caietul de sarcini, se elimină cuvintele „sau de numele comunei de origine a 
strugurilor”. Scopul acestei modificări, care constă în eliminarea posibilității de a produce vinuri care poartă atât 
mențiunea „primeur” (vin tânăr) sau „nouveau” (vin nou), cât și numele comunei de proveniență a strugurilor, este de 
a stabili că vinurile „Beaujolais” urmate de numele comunei de proveniență a strugurilor sunt vinuri destinate 
învechirii.

Documentul unic nu este afectat de această modificare.

2. Arealul geografic

La capitolul I secțiunea IV punctul 1 literele (a), (b) și (c) din caietul de sarcini, cuvintele „se realizează”.se înlocuiesc cu 
cuvintele „au loc”, iar după cuvântul „următoare” se adaugă cuvintele „pe baza Codului geografic oficial din 2021”.

Această modificare de redactare face posibilă referirea la arealul geografic în raport cu versiunea Codului geografic 
oficial aflată în vigoare în 2021, publicată de INSEE și, astfel, asigurarea delimitării arealului geografic din punct de 
vedere juridic.

Lista comunelor care alcătuiesc arealul geografic și denumirile acestora au fost actualizate fără a se modifica 
perimetrul ariei geografice, pentru a se ține seama de modificările administrative care figurează în Codul geografic 
oficial.

Se modifică punctul 6 din documentul unic.

(1) JO L 9, 11.1.2019, p. 2.
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De asemenea, la secțiunea IV punctul 1 se adaugă o frază, cu scopul de a informa cu privire la punerea la dispoziție pe 
site-ul INAO a documentelor cartografice referitoare la arealul geografic.

3. Zona situată în imediata vecinătate

La capitolul I secțiunea IV punctul 3 litera (a) din caietul de sarcini, după cuvântul „următoare” se adaugă cuvintele „pe 
baza Codului geografic oficial din anul 2021”.

Această modificare de redactare face posibilă referirea la zona situată în imediata vecinătate în raport cu versiunea 
Codului geografic oficial aflată în vigoare în 2021, publicată de INSEE.

Adăugarea acestei trimiteri face posibilă asigurarea din punct de vedere juridic a zonei situate în imediata vecinătate.

Lista comunelor care alcătuiesc zona situată în imediata vecinătate și denumirea lor au fost, de asemenea, actualizate, 
fără a se modifica perimetrul, pentru a se ține seama de modificările administrative apărute.

Secțiunea „Condiții suplimentare” din documentul unic se modifică.

4. Norme privind palisarea și înălțimea frunzișului

La capitolul I secțiunea VI punctul 1 litera (c) din caietul de sarcini, cuvintele „cel puțin” au fost eliminate din dispoziția 
privind înălțimea frunzișului viței-de-vie nelegate pe spaliere pentru producerea vinurilor roșii și roze. Aceasta este o 
corectare a unei erori de redactare din caietul de sarcini în vigoare.

Documentul unic nu este vizat de aceste modificări.

5. Dispoziții specifice privind transportul strugurilor

La capitolul I secțiunea VII punctul 1 litera (b) din caietul de sarcini, se elimină dispoziția privind înălțimea de recoltare 
în recipientele care asigură transportul de pe parcelă spre cramă în contextul culegerii mecanizate a strugurilor pentru 
vinurile roșii și roze.

Această practică a fost asimilată de producători și nu mai trebuie considerată o regulă de producție.

Documentul unic a fost modificat la rubrica „Practici oenologice specifice”.

6. Vinuri care pot beneficia de mențiunea „primeur” (vin tânăr) sau „nouveau” (vin nou)

La capitolul I secțiunea VIII punctul 1 din caietul de sarcini, se adaugă dispoziția privind volumul producției de vin 
care poate beneficia de mențiunea „primeur” (vin tânăr) sau „nouveau” (vin nou), menționată anterior în capitolul I 
secțiunea IX punctul 2 litera (a). Întrucât această dispoziție se referă, într-adevăr, la volumul de producție, ea trebuie 
menționată la punctul referitor la randamente.

Pentru ca vinurile cu mențiunea „Villages” să corespundă mai bine identității vinurilor destinate învechirii, s-a adăugat 
un coeficient specific acestor vinuri pentru a calcula volumul, care este mai mic decât în cazul vinurilor care poartă 
denumirea „Beaujolais” fără nicio mențiune.

Se specifică, de asemenea, suprafața exploatației căreia i se pot aplica acești coeficienți.

Documentul unic nu este vizat de aceste modificări.

7. Controlul temperaturii

La capitolul I secțiunea IX punctul 1 litera (f) din caietul de sarcini, se elimină dispoziția specifică privind vinificarea 
strugurilor recoltați mecanic. În prezent, cramele sunt echipate corespunzător, iar dispoziția generală este considerată 
suficientă de către producătorii denumirii.

Documentul unic nu este afectat de această modificare.

8. Dispoziții în funcție de tipul de produs

La capitolul I secțiunea IX punctul 2 litera (a) din caietul de sarcini, se elimină dispoziția privind volumul producției de 
vin cu mențiunea „primeur” (vin tânăr) sau „nouveau” (vin nou).
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Se adaugă, de asemenea, litera (c) privind data de la care vinurile care poartă mențiunea „primeur” (vin tânăr) sau 
„nouveau” (vin nou) pot fi introduse în circulație între antrepozitarii autorizați. Menținerea acestei date (cu 38 de zile 
înainte de cea de a 3-a zi de joi a lunii noiembrie a anului de recoltă) este necesară pentru păstrarea calității vinurilor, 
existând riscul ca vinurile neterminate să se altereze în timpul unui transport efectuat prea devreme.

Documentul unic nu este afectat de această modificare.

9. Dispoziții privind ambalarea

La capitolul I secțiunea IX punctul 3 litera (a) din caietul de sarcini, perioada de păstrare a rapoartelor de analiză 
efectuate înainte de ambalarea vinurilor se prelungește de la 6 luni la un an, în special pentru a facilita controalele 
asupra operatorilor.

La punctul 3 litera (b), data finală pentru ambalarea vinurilor care poartă mențiunea „primeur” (vin tânăr) sau 
„nouveau” (vin nou) a fost prelungită de la 1 la 31 decembrie a anului de recoltă, pentru a limita eventualele renunțări 
la mențiunea „primeur” sau „nouveau”. Aceste renunțări au ca efect introducerea pe piață a unor vinuri produse pentru 
a prezenta caracteristicile unui vin tânăr, dar care sunt apoi comercializate fără această mențiune pe etichetă.

Documentul unic nu este vizat de aceste modificări.

10. Circulația între antrepozitarii autorizați

La capitolul I secțiunea IX punctul 5 din caietul de sarcini, se elimină litera (b), care se referă la data introducerii în 
circulație a vinurilor între antrepozitarii autorizați.

Această eliminare este în concordanță cu adăugarea literei (c) la punctul „Dispoziții în funcție de tipul de produs” 
pentru vinurile tinere sau noi.

Se modifică titlul secțiunii IX punctul 5, fiind eliminate cuvintele „la intrarea în circulație a produselor și”.

Se elimină titlul secțiunii IX punctul 5 litera (a).

Documentul unic nu este vizat de aceste modificări aduse caietului de sarcini.

11. Descrierea factorilor naturali care contribuie la legătură

La capitolul I secțiunea X punctul 1 litera (a) din caietul de sarcini, se modifică numărul comunelor care alcătuiesc 
arealul geografic, pentru a se ține seama de modificările administrative apărute.

Se modifică rubrica „Legătura cu arealul geografic” a documentului unic.

12. Descrierea factorilor umani care contribuie la legătură

La capitolul I secțiunea X punctul 1 litera (b) din caietul de sarcini, se elimină datele referitoare la sector, care datează 
din 2008, și se înlocuiesc cu datele din 2018.

Se modifică rubrica „Legătura cu arealul geografic” a documentului unic.

13. Informații privind calitatea și caracteristicile produselor

La capitolul I secțiunea X punctul 2 din caietul de sarcini, se modifică descrierile organoleptice ale produselor, pentru a 
se ține seama de Regulamentul (UE) nr. 1308/2013.

Se modifică rubrica „Descrierea vinului (vinurilor)” a documentului unic.

14. Măsuri tranzitorii

La capitolul I secțiunea XI din caietul de sarcini, se elimină punctul 1 și punctul 2 litera (b). Măsurile tranzitorii aferente 
au devenit caduce. Se modifică numerotarea alineatelor la secțiunea XI, pentru a se ține seama de aceste eliminări.

Se modifică punctul 2 (fostul punct 3), care corespunde măsurii tranzitorii privind densitatea minimă de plantare. 
Autorizația pentru defrișarea parțială a viței-de-vie în vigoare la 28 noiembrie 2004 se prelungește de la anul 2015 
până la 2031. Această derogare se aplică în prezent tuturor vinurilor roșii și roze și nu doar celor cu DOP 
„Beaujolais” fără nicio mențiune. Se aplică un coeficient specific de reducere a plantațiilor de viță-de-vie care vor fi 
defrișate, cu scopul de a accelera restructurarea plantațiilor viticole într-un context economic dificil, care nu permite 
replantarea pe scară largă, și de a facilita mecanizarea plantațiilor viticole, reducând astfel utilizarea glifosatului.
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De asemenea, se adaugă o nouă măsură tranzitorie pentru vinurile cu denumirea „Beaujolais” urmată de numele 
comunei de origine a strugurilor și completată cu mențiunea „primeur” (vin tânăr) sau „nouveau” (vin nou). Întrucât 
ultima mențiune nu mai este autorizată pentru aceste vinuri prin caietul de sarcini, se acordă o perioadă de tranziție 
pentru comercializarea vinurilor până la recolta din 2025 inclusiv, pentru a permite operatorilor care au făcut o astfel 
de mențiune cel puțin începând cu recolta din 2018 să își adapteze oferta.

Documentul unic nu este vizat de aceste modificări.

15. Obligații legate de declarare

La capitolul II secțiunea I din caietul de sarcini, cuvântul „inspecție” se înlocuiește cu „control”, deoarece organismul de 
protecție și de gestionare a denumirii a decis să modifice metoda de control.

La capitolul II secțiunea I din caietul de sarcini, se adaugă o declarație privind intenția de producție. Această declarație 
se aplică numai vinurilor urmate de mențiunea „primeur” (vin tânăr) sau „nouveau” (vin nou) și se referă la suprafețe, 
tipul de produs (culori, etc.) și cantitatea de vin. Scopul este de a cunoaște, înainte de recoltare, cantitatea de vin care 
ar putea purta mențiunea „primeur” (vin tânăr), pentru a perfecționa calculul coeficientului care stabilește cantitatea 
de vin ce poate fi produsă ca „vin tânăr” și a limita astfel cantitatea de vin care nu ar putea fi comercializată cu această 
mențiune din cauza lipsei cererii.

Această declarație poate fi modificată până la data de 15 august anterioară recoltării.

Se modifică numerotarea la secțiunea XI pentru a se ține seama de această adăugire.

Se modifică punctul 2 (fostul punct 1) litera (a) pentru a se indica informațiile solicitate în declarația de revendicare.

La punctele 3, 4, 6, 7, 8 se modifică dispozițiile privind termenele pentru obligațiile de raportare, pentru a facilita 
efectuarea de controale.

La punctul 3 se precizează că produsele pot fi retrase numai după ce organismul de control autorizat a luat cunoștință 
de măsurile luate ca urmare a acestei declarații.

La punctul 4 se adaugă faptul că punerea registrului prevăzut la articolul D.645-18-II din Codul rural și al pescuitului 
maritim la dispoziția organismului de control autorizat de către operator constituie o declarație de punere în consum.

La punctul 5 sistemul de declarații recapitulative trimestriale pentru declarațiile prevăzute la punctele 4 și 7 este acum 
disponibil indiferent de volume sau de numărul de tranzacții efectuate de operatori. Se adaugă, de asemenea, o 
trimitere la declarația de retragere (punctul 8). Se precizează că declarațiile recapitulative trebuie transmise 
organismului de control cu cel puțin 10 zile înainte de sfârșitul trimestrului.

La punctul 6 se precizează că loturile de vin neambalat destinate expedierii în afara teritoriului național pot fi retrase 
numai după ce organismul de control autorizat a luat cunoștință de măsurile luate referitor la declarația privind 
expedierea în afara teritoriului național.

La punctul 8 se aduc precizări cu privire la detaliile referitoare la declarația de retragere.

Documentul unic nu este vizat de aceste modificări.

16. Referiri la structura de control

La capitolul III secțiunea II din caietul de sarcini s-a actualizat adresa organismului de control.

Se modifică primul paragraf, iar al doilea paragraf se elimină, pentru a reflecta noile norme de redactare.

Documentul unic nu este vizat de această modificare.

17. Soiurile de struguri de vin

Soiurile enumerate în caietul de sarcini au fost clasificate în documentul unic original (2011) în următoarea categorie: 
Soiurile de struguri de vin incluse în lista întocmită de OIV.

Prima versiune a caietului de sarcini indica soiurile principale și cele secundare.
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Acestea au fost clasificate ca „Soiuri” în prezentul document unic și, respectiv, „Soiuri secundare” în secțiunea „Condiții 
suplimentare”.

Se modifică punctul 7 din documentul unic.

DOCUMENT UNIC

1. Denumirea (denumirile)

Beaujolais

2. Tipul indicației geografice

DOP - Denumire de origine protejată

3. Categoriile de produse vitivinicole

1. Vin

4. Descrierea vinului (vinurilor)

1. Vinuri albe, vinuri albe care poartă mențiunea „Villages” sau numele comunei de origine a strugurilor

DESCRIERE TEXTUALĂ SUCCINTĂ

Vinurile albe au o culoare strălucitoare frumoasă, un miros bogat, cu arome de fructe cu pulpă albă și de citrice, cu o 
notă finală plăcută și echilibrată la degustare. La fel ca vinurile albe cu mențiunea „Villages”, ele au uneori o notă de 
vanilie dacă au stat în butoi. Vinurile albe cu mențiunea „Villages” au o culoare aurie în nuanțe multiple, un miros cu 
note florale și minerale și un gust bogat și echilibrat.Vinurile albe prezintă o tărie alcoolică naturală minimă în 
volume de 10,5 %, iar după îmbogățire nu depășesc o tărie alcoolică totală în volume de 13 %. Vinurile albe care 
poartă mențiunea „Villages” sau numele comunei de origine a strugurilor prezintă o tărie alcoolică naturală minimă 
în volume de 11 %, iar după îmbogățire nu depășesc o tărie alcoolică totală de 13,5 %.

Conținutul de zaharuri fermentabile (vinuri finite, gata de consum) nu depășește 3 g/l sau 4 g/l, dacă aciditatea totală 
(H2SO4) este de cel puțin 2,7 g/l.

Conținutul de aciditate volatilă nu depășește 14,17 miliechivalenți/l (vinuri finite, gata de consum).

Celelalte caracteristici analitice sunt cele prevăzute de legislația Uniunii.

Caracteristici analitice generale

Tăria alcoolică totală maximă (% în volume)

Tăria alcoolică dobândită minimă (% în volume)

Aciditatea totală minimă

Aciditatea volatilă maximă (în miliechivalenți per litru)

Conținutul maxim total de dioxid de sulf (în miligrame per 
litru)
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2. Vinuri roșii sau roze

DESCRIERE TEXTUALĂ SUCCINTĂ

Vinurile roșii au o culoare blândă și sunt cunoscute pentru mirosul fructat și pentru că sunt vinuri lejere, fructate, 
florale, care sunt apreciate chiar dacă sunt foarte tinere.Vinurile roze au, în general, o culoare deschisă, un miros 
proaspăt, arome de fructe roșii la degustare, un gust fin, elegant și răcoritor și se degustă mai ales ca vinuri tinere. 
Vinurile care poartă mențiunea „primeur” (vin tânăr) sau „nouveau” (vin nou), rezervată vinurilor roșii și roze, au o 
culoare strălucitoare, mai puțin intensă decât un vin destinat învechirii, sunt proaspete și delicate, iar la degustare sunt 
aromate, fructate și acidulate. Sunt destinate unui consum rapid, și anume în termen de 6-12 luni de la producție. 
Vinurile roșii și roze prezintă o tărie alcoolică naturală minimă în volume de 10 %, iar după îmbogățire nu depășesc o 
tărie alcoolică totală în volume de 12,5 %.Conținutul de zaharuri fermentabile (vinuri finite, gata de consum) nu 
depășește 3 g/l. Conținutul de aciditate volatilă nu depășește 14,17 miliechivalenți/l (vinuri finite, gata de consum) 
sau, în cazul vinurilor care poartă mențiunea „primeur” (vin tânăr) sau „nouveau” (vin nou), 10,2 miliechivalenți/l (lot 
neambalat). În cazul vinurilor care poartă mențiunea „primeur” (vin tânăr) sau „nouveau” (vin nou), conținutul total de 
SO2 nu depășește 100 miligrame per litru în cazul vinurilor roșii și 150 miligrame per litru în cazul vinurilor roze 
(vinuri finite, gata de consum, în sensul articolului D.645-18-I din Codul rural și al pescuitului maritim).

Celelalte caracteristici analitice sunt cele prevăzute de legislația Uniunii.

Caracteristici analitice generale

Tăria alcoolică totală maximă (% în volume)

Tăria alcoolică dobândită minimă (% în volume)

Aciditatea totală minimă

Aciditatea volatilă maximă (în miliechivalenți per litru)

Conținutul maxim total de dioxid de sulf (în miligrame per 
litru)

3. Vinuri roșii sau roze care poartă mențiunea „Villages” sau „Supérieur” sau numele comunei de origine a strugurilor

DESCRIERE TEXTUALĂ SUCCINTĂ

Vinurile roșii care poartă mențiunea „Villages” au o culoare mai intensă, un miros pur, iar gustul este puternic, 
structurat și armonios. Ele pot fi păstrate mai mulți ani.Vinurile roze care poartă mențiunea „Villages”, mai limitate ca 
număr și mai căutate, au o culoare între pomelo și piersică și arome de fructe roșii acidulate; la degustare sunt bogate și 
crocante, elegante și răcoritoare.

Vinurile roșii și roze care poartă mențiunea „Villages”, „Supérieur” sau numele comunei de origine a strugurilor au o 
tărie alcoolică naturală minimă în volume de 10,5 %, iar după îmbogățire nu depășesc o tărie alcoolică totală în 
volume de 13 %.

Conținutul de zaharuri fermentabile (vinuri finite, gata de consum) nu depășește 3 g/l.

Conținutul de aciditate volatilă nu depășește 14,17 miliechivalenți/l (vinuri finite, gata de consum).

Celelalte caracteristici analitice sunt cele prevăzute de legislația Uniunii.

Caracteristici analitice generale

Tăria alcoolică totală maximă (% în volume)

Tăria alcoolică dobândită minimă (% în volume)

Aciditatea totală minimă
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Aciditatea volatilă maximă (în miliechivalenți per litru)

Conținutul maxim total de dioxid de sulf (în miligrame per 
litru)

5. Practici vitivinicole

5.1. Practici oenologice specifice

1.

Practică oenologică specifică

— Tehnicile de îmbogățire prin concentrarea mustului de struguri sunt autorizate în cazul vinurilor roșii în limita 
unui nivel de concentrație de 10 %;

— Pentru producerea vinurilor roze, se interzice utilizarea cărbunelui de uz oenologic, separat sau amestecat în 
preparate.

— Pentru a păstra caracterul de vin tânăr care reprezintă unicitatea vinurilor roșii și roze ce pot purta mențiunea 
„primeur” (vin tânăr) sau „nouveau” (vin nou):

— Vinurile sunt obținute exclusiv din struguri recoltați în același an;

— Timpul de macerare a vinurilor este de cel mult 10 zile;

— După îmbogățire, vinurile roșii și roze nu depășesc o tărie alcoolică totală în volume de 12,5 %.

— După îmbogățire, vinurile albe nu depășesc o tărie alcoolică totală în volume de 13 %.

— În afara dispozițiilor menționate mai sus, în ceea ce privește practicile oenologice, vinurile trebuie să respecte 
cerințele prevăzute la nivelul Uniunii și în Codul rural și al pescuitului maritim.

2.

Practică de cultivare

— Densitatea de plantare

Vița-de-vie prezintă o densitate minimă de plantare de 5 000 de butași per hectar.

Distanța între rânduri este de maximum 2,5 m, iar distanța dintre butucii de pe același rând este de minimum 0,8 m.

În scopuri de mecanizare, vița-de-vie poate să prezinte o distanță între rânduri de maximum 3 m, cu condiția 
respectării densității minime de 5 000 de butuci per hectar.

3.

Practică de cultivare

— Reguli privind tăierea

Tăierea se finalizează la 15 mai.

Vinurile provin din viță-de-vie tăiată în conformitate cu următoarele dispoziții:

Vinuri albe

— fie utilizând metoda Guyot simplu, cu maximum 8 ochi pe coarda de rod și cu un cep de rod cu maximum 2 ochi;

— fie utilizând metoda „à queue du Mâconnais”: fiecare butuc are o coardă de rod cu maximum 12 ochi și un cep de 
rod cu maximum 2 ochi.

RO Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 13.12.2022 C 473/25  



Vinuri roșii și roze

Cu cel mult 10 ochi per butuc:

— fie prin tăiere scurtă [utilizând metoda „Gobelet”, în evantai sau „cordon de Royat” simplu, dublu sau tăierea în 
formă de V („Charmet”)] cu 3-5 cepuri cu maximum 2 ochi. Pentru întinerire, fiecare butuc poate avea, de 
asemenea, un cep cu maximum 2 ochi tăiat pe o coardă lacomă rezultată din vechea coardă;

— fie utilizând metoda Guyot simplu, cu maximum 6 ochi pe coarda de rod și cu un cep de rod cu maximum 2 ochi;

— fie cu 2 coarde de rod cu maximum 3 ochi.

În timpul tăierii de formare sau cu ocazia modificării metodei de tăiere, vița-de-vie este tăiată cu maximum 12 ochi per 
butuc.

— Dispoziții privind culegerea mecanizată pe parcelele destinate producției de vinuri roșii sau roze

— Recipientele sunt din materiale inerte și de uz alimentar;

— Echipamentul pentru recoltare și pentru transportul recoltei dispune de un sistem adaptat de scurgere a apei sau de 
protecție.

5.2. Randamente maxime

1. Vinuri albe

75 de hectolitri per hectar

2. Vinuri roșii și roze

65 de hectolitri per hectar

3. Vinuri roșii care poartă mențiunea „Supérieur”

63 de hectolitri per hectar

4. Vinuri roșii sau roze care poartă mențiunea „Villages” sau numele comunei de origine a strugurilor

63 de hectolitri per hectar

5. Vinuri albe care poartă mențiunea „Villages” sau numele comunei de origine a strugurilor

73 de hectolitri per hectar

6. Arealul geografic delimitat

a) Recoltarea strugurilor, vinificarea, producerea și maturarea vinurilor se realizează pe teritoriul comunelor 
următoare, pe baza Codului geografic oficial din 2021:

— Departamentul Rhône: Alix, Anse, L'Arbresle, Les Ardillats, Arnas, Bagnols, Beaujeu, Belleville-en-Beaujolais, 
Belmont-d’Azergues, Blacé, Le Breuil, Bully, Cercié, Chambost-Allières, Chamelet, Charentay, Charnay, 
Châtillon, Chazay-d’Azergues, Chénas, Chessy, Chiroubles, Cogny, Corcelles-en-Beaujolais, Denicé, Emeringes, 
Fleurie, Frontenas, Gleizé, Juliénas, Jullié, Lacenas, Lachassagne, Lancié, Lantignié, Légny, Létra, Limas, 
Lozanne, Lucenay, Marchampt, Marcy, Moiré, Montmelas-Saint-Sorlin, Morancé, Odenas, Le Perréon, 
Pommiers, Porte des Pierres Dorées, Quincié-en-Beaujolais, Régnié-Durette, Rivolet, Saint-Clément-sur- 
Valsonne, Saint-Cyr-le-Chatoux, Saint-Didier-sur-Beaujeu, Saint-Etienne-des-Oullières, Saint-Etienne-la- 
Varenne, Saint-Georges-de-Reneins, Saint-Germain-Nuelles, Saint-Jean-des-Vignes, Saint-Julien, Saint-Just- 
d’Avray, Saint-Lager, Saint-Romain-de-Popey, Saint-Vérand, Sainte-Paule, Salles-Arbuissonnas-en-Beaujolais, 
Sarcey, Ternand, Theizé, Val d’Oingt, Vaux-en-Beaujolais, Vauxrenard, Vernay, Ville-sur-Jarnioux, Villié- 
Morgon, Vindry-sur-Turdine (doar partea care corespunde teritoriilor fostelor comune Dareizé, Les Olmes și 
Saint-Loup);

— Departamentul Saône-et-Loire: Chaintré, Chânes, La Chapelle-de-Guinchay, Chasselas, Crêches-sur-Saône, 
Leynes, Pruzilly, Romanèche-Thorins, Saint-Amour-Bellevue, Saint-Symphorien-d’Ancelles, Saint-Vérand.
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b) Pentru vinurile cu mențiunea „Villages”, recoltarea strugurilor, vinificarea, producerea și maturarea vinurilor se 
realizează pe teritoriul comunelor următoare, pe baza Codului geografic oficial din 2021:

— În departamentul Rhône: Les Ardillats, Beaujeu, Blacé, Cercié, Charentay, Chénas, Chiroubles, Denicé, 
Emeringes, Fleurie, Juliénas, Jullié, Lancié, Lantignié, Marchampt, Montmelas-Saint-Sorlin, Odenas, Le Perréon, 
Quincié-en-Beaujolais, Régnié-Durette, Rivolet, Saint-Didier-sur-Beaujeu, Saint-Etienne-des-Oullières, Saint- 
Etienne-la-Varenne, Saint-Julien, Saint-Lager, Salles-Arbuissonnas-en-Beaujolais, Vaux-en-Beaujolais, 
Vauxrenard, Villié-Morgon;

— În departamentul Saône-et-Loire: Chânes, La Chapelle-de-Guinchay, Leynes, Pruzilly, Romanèche-Thorins, 
Saint-Amour-Bellevue, Saint-Symphorien-d’Ancelles, Saint-Vérand.

c) Recoltarea strugurilor, vinificarea, producerea și maturarea vinurilor eligibile pentru denumirea de origine 
controlată „Beaujolais” urmată de numele comunei de origine a strugurilor se realizează pe teritoriul următoarelor 
comune, pe baza Codului geografic oficial din 2021:

— În departamentul Rhône: Les Ardillats, Beaujeu, Blacé, Cercié, Charentay, Denicé, Emeringes, Jullié, Lancié, 
Lantignié, Marchampt, Montmelas-Saint-Sorlin, Odenas, Le Perréon, Quincié-en-Beaujolais, Rivolet, Saint- 
Didier-sur-Beaujeu, Saint-Etienne-des-Oullières, Saint-Etienne-la-Varenne, Saint-Julien, Saint-Lager, Salles- 
Arbuissonnas-en-Beaujolais, Vaux-en-Beaujolais, Vauxrenard;

— În departamentul Saône-et-Loire: Chânes, La Chapelle-de-Guinchay, Leynes, Pruzilly, Romanèche-Thorins, 
Saint-Symphorien-d’Ancelles.

Documentele cartografice care ilustrează arealul geografic pot fi consultate pe site-ul INAO.

7. Soiul (soiurile) de struguri de vin

Chardonnay B

Gamay N

8. Descrierea legăturii (legăturilor)

8.1. Descrierea factorilor naturali care contribuie la legătură

Arealul geografic se întinde de-a lungul coastei estice a Masivului Central, deasupra văii râului Saône, în centrul 
regiunii care i-a dat numele. Podgoria se întinde între orașele Lyon și Mâcon, pe o distanță de 55 de kilometri de la 
nord la sud și între 15 și 20 de kilometri de la est la vest, între câmpia râului Saône, afluentul Ronului, și „Monts du 
Beaujolais”, la o altitudine cuprinsă între 180 și 550 de metri.

Arealul geografic cuprinde astfel teritoriul a 77 de comune din departamentul Rhône și a 11 comune din 
departamentul Saône-et-Loire.

Zona de producție delimitată pentru vinurile cu mențiunea „Villages” este situată în jumătatea nordică a arealului 
geografic, pe teritoriul a 30 de comune din departamentul Rhône și a 8 comune din departamentul Saône-et-Loire.

În peisajul viticulturii din Beaujolais există două mari familii de formațiuni geologice.

La nord, formațiuni vechi din epoca paleozoică alcătuiesc forme de relief cu creste rotunjite. Este vorba de roci formate 
în timpul orogenezei hercinice, granituri, porfire, șisturi și roci vulcano-sedimentare, adesea metamorfice. Prin 
alterare, aceste roci dau naștere unor soluri nisipoase sau argiloase, cu o reacție acidă.

La sud, apar la suprafață formațiuni sedimentare mai recente (din triasic și jurasic, din era secundară). Acestea sunt în 
principal roci calcaroase, care dau naștere unor forme de relief mai robuste decât în nord, organizate în zone de 
coastă alungite. Solurile sunt, în general, mai argiloase și mai adânci.

La baza versanților, formațiuni cuaternare, reprezentate de terase fluviale străvechi, coluviu și conuri de dejecție, 
maschează vechiul substrat.

Indiferent de formațiunile subsolului, versanții sunt orientați în principal spre est și sud.

Regiunea se bucură de o climă oceanică blândă, prezentând influențe continentale (furtuni de vară, ceață geroasă pe 
timp de iarnă) și meridionale (călduri tipice sezonului de vară, cantități maxime de precipitații atmosferice toamna și 
primăvara).
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Lanțul „Monts du Beaujolais” are un rol esențial de protecție împotriva vânturilor din vest, atenuând astfel influența 
oceanului. Efectul de foehn pe care îl creează usucă aerul oceanic, reducând nebulozitatea și precipitațiile.

Valea întinsă a râului Saône joacă, de asemenea, un rol esențial în clima locală, orientând masele de aer sudic, sporind 
luminozitatea și atenuând diferențele de temperatură.

8.2. Descrierea factorilor umani care contribuie la legătură

„Abia în secolul al III-lea d. Hr., cultivarea viței-de-vie s-a stabilit definitiv în regiunea Lyonnais.” [Viala P. și Vermorel 
V., 1902]. Împăratul PROBUS, în 280 d. Hr., le-a permis galilor să aibă viță-de-vie, în special în Monts d’Or, aproape 
de Lyon.

În secolul al XVIII-lea, comerțul cu vinuri din regiunea Beaujolais a luat amploare, ceea ce a condus la schimbări 
majore în plantațiile viticole. În acea perioadă s-a conturat peisajul pe care îl vedem în 2009. Odată cu extinderea 
orașelor, industrializarea și dezvoltarea infrastructurii de transport, secolul al XIX-lea reprezintă o perioadă de 
răscruce pentru plantațiile viticole. Sudul se orientează către producția de vinuri ușoare și fructate, răcoritoare, 
pentru a deservi piața învecinată din Lyon. Nordul, care este orientat mai degrabă spre Mâcon și spre piețele din 
nordul Franței, favorizează producția de vinuri mai concentrate, destinate învechirii și adaptate pentru transport.

La sfârșitul anilor '20, au fost create primele cooperative vinicole, urmate, în anii '50, de o a doua generație de unități 
de vinificație care contribuie la îmbunătățirea generală a calității vinurilor și permit dezvoltarea și raționalizarea 
producției de vin din regiunea Beaujolais.

Denumirea de origine controlată „Beaujolais” a fost recunoscută prin decretul din 12 septembrie 1937. Producătorii 
din comunele din nord, ale căror vinuri puternice, destinate învechirii, contrastează cu vinurile mai ușoare și fructate 
din sud, doresc să se remarce și solicită recunoașterea unei anumite denumiri de origine controlată. În 1943, 
demersurile lor au condus la publicarea unei liste cu 31 de comune autorizate să își adauge numele la denumirea 
„Beaujolais”. La 21 aprilie 1950, cele 31 de comune au fost grupate într-o unitate, materializată prin adăugarea 
mențiunii „Villages”.

Beaujolais este singura regiune viticolă în care se produce o cantitate atât de însemnată de vin nou, în special datorită 
capacității soiului Gamay N de a produce vin „primeur” (tânăr). Încă din secolul al XIX-lea, câțiva vânzători cu 
amănuntul foarte pricepuți cumpără vin direct „de la presă” și, în săptămânile imediat următoare, oferă „Beaujolais 
nouveau” distribuitorilor și proprietarilor de baruri și restaurante din Paris și Lyon. Fermentarea vinurilor se încheie 
adesea în timpul transportului, ceea ce le protejează și mai bine de orice alterare.

Istoria vinului „Beaujolais nouveau” este marcată de evoluțiile în materie de reglementare. Astfel, în 1951, Union 
Viticole du Beaujolais a solicitat permisiunea de a vinde vinuri „tinere” înainte de 15 decembrie. Ca urmare a acestei 
solicitări, la 13 noiembrie 1951, a fost publicată o notă administrativă privind contribuțiile indirecte, care stabilește 
condițiile „în care anumite vinuri cu denumire controlată pot fi comercializate începând cu acest moment fără a 
aștepta deblocarea comercializării generale la 15 decembrie”. Astfel a luat naștere oficial fenomenul „Beaujolais 
nouveau”. Cu toate acestea, „Beaujolais nouveau” este introdus pe piață pentru consumatori abia în 1985, în a treia zi 
de joi a lunii noiembrie.

Volumele comercializate au crescut considerabil începând cu anii '60, ajungând la aproximativ 500 000 de hectolitri 
la mijlocul anilor '80, însă nu au depășit niciodată jumătate din producția totală de Beaujolais. Pentru a se asigura că 
vinurile „tinere” sunt gata rapid, că fermentația malolactică s-a încheiat și că ele au un caracter proaspăt și lejer, 
aromat și fructat, producătorii acordă prioritate, în funcție de anul de recoltă, celor mai timpurii parcele, practică 
macerări mai scurte și selectează cuvée-urile care scot în evidență textura crocantă a strugurilor și aromele specifice 
de fermentare. Aceste constrângeri tehnice determină fiecare unitate vinicolă să limiteze producția de vin „tânăr” la o 
parte din recoltă.

Plantațiile viticole sunt dedicate producției de vinuri roșii, roze și albe. În cazul vinurilor roșii și roze, soiul de struguri 
principal este Gamay N. Pentru a îmbunătăți fertilitatea acestui soi, vița-de-vie este tăiată prin tăiere scurtă, în principal 
utilizând metoda „Gobelet”, cu o tăiere pe cepurile de rod.

Vinurile albe sunt produse numai din soiul Chardonnay B.

Pentru a păstra cât mai bine caracterul fructat, producătorii obișnuiesc să efectueze o vinificare tipică pentru regiunea 
Beaujolais, inspirată din „macerarea semi-carbonică”.
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Plantațiile viticole din „Beaujolais” se caracterizează prin dimensiunea redusă a parcelelor (în medie 0,3 hectare), 
oferind astfel un peisaj caracterizat printr-un amestec de plantații de viță-de-vie. În 2018, vinurile cu DOP Beaujolais 
ocupau aproximativ 4 500 de hectare, cu o producție de 240 000 de hectolitri, iar vinurile care poartă mențiunea 
„Villages” sau numele comunei de origine a strugurilor ocupau aproximativ 3 700 de hectare, cu o producție anuală 
de aproape 200 000 de hectolitri de vin obținuți de 1 900 de fermieri, 9 cooperative vinicole și câteva unități de 
recoltare și vinificare (comercianți vinificatori).

8.3. Interacțiuni cauzale

„Beaujolais” este o podgorie originală care acoperă aproximativ 50 de kilometri, între sudul orașului Mâcon și Lyon. În 
timp ce relieful hinterlandului atinge o altitudine de 1 000 de metri, vița-de-vie nu depășește 550 de metri. Aceasta 
ocupă în mare măsură versanții expuși la soare la răsărit, bucurându-se de o climă temperată, cu precipitații bogate și 
condiții de lumină care amintesc de sud și de valea Ronului. Scutul format de „Monts du Beaujolais” la vest conferă 
arealului geografic condiții de luminozitate și precipitații deosebit de favorabile pentru coacerea, concentrația și 
sănătatea strugurilor.

În ciuda omogenității aparente, arealul geografic oferă o anumită diversitate, atât din punct de vedere geologic, cât și al 
peisajelor. Această diversitate se reflectă în gama de vinuri: mai degrabă puternice și colorate în nord, unde vița-de-vie 
crește pe soluri acide și, în general, mai fructate și mai ușoare în sud, unde vița-de-vie se dezvoltă în principal pe 
substraturi calcaroase.

Parcelele delimitate pentru recoltarea strugurilor sunt situate pe solurile sărace și bine drenate de pe pantele granitice și 
argilo-calcaroase. Relieful și deschiderea largă spre est protejează strugurii de roua dimineții, în timp ce altitudinea 
versanților adăpostește iarna plantațiile viticole de ceața care invadează frecvent valea râului Saône.

Vița-de-vie destinată producției de vinuri cu mențiunea „Villages” este cultivată numai pe parcele cu soluri acide, în 
partea de nord a arealului geografic, pe substraturile paleozoice sau pe depunerile de sedimente obținute din acestea 
în era cuaternară.

De-a lungul generațiilor, oamenii au învățat să profite de caracteristicile teritoriului lor și și-au adaptat tehnicile de 
vinificare folosind soiul de viță-de-vie Gamay N. Datorită caracteristicilor particulare ale acestui soi, plantațiile 
viticole din regiunea „Beaujolais” se disting printr-o orientare foarte clară către producția de vinuri tinere. Aceste 
vinuri noi sunt, prin însăși natura lor, vinuri tinere, care dezvăluie bogăția de arome a anului și care anticipează 
calitățile de tărie și echilibru care se vor dezvălui în urma unei macerări posibil mai lungi, dar mai ales în urma 
perioadei de maturare. Astfel, pentru vinurile care poartă mențiunea „primeur” (vin tânăr) sau „nouveau” (vin nou), 
procesul de vinificație este orientat către favorizarea gustului fructat, lejerității și prospețimii. Macerarea vinurilor 
destinate învechirii este, în general, mai îndelungată, pentru a dezvolta complexitatea de arome și structura tanică, 
care favorizează o bună învechire.

Solurile argiloase din arealul geografic al denumirii de origine controlate „Beaujolais” permit obținerea unor vinuri cu 
culoare intensă și lejere. Parcelele destinate producției de vinuri cu mențiunea „Villages”, situate pe soluri nisipoase 
derivate din roci cristaline, oferă posibilitatea de a produce vinuri aromatice echilibrate, armonioase și cu o 
persistență aromatică de durată.

În ciuda faptului că aglomerația urbană Lyon reprezintă o sursă facilă de consumatori, podgoria a reușit, cu mult 
înainte de apariția căilor ferate, să își direcționeze o parte semnificativă a producției către Paris. Între secolele al XIX- 
lea și al XX-lea, vinurile „Beaujolais” au profitat de statutul de care se bucurau la Paris și Lyon, pentru a se răspândi în 
Franța și în întreaga lume. Vinul „Beaujolais” este uneori prezentat drept „al treilea fluviu din Lyon”, după Saône și Ron, 
pentru a-i scoate în evidență popularitatea. Încă din secolul al XIX-lea, producătorii și comercianții obișnuiau să-și 
scoată recolta la vânzare foarte devreme. În anii 1950, comerțul local a organizat și a stimulat comercializarea 
vinurilor „primeur”.

Numeroasele crame de degustare și noul drum al vinului atrag consumatorii și le permit să descopere bogăția vinurilor 
„Beaujolais”.

9. Alte condiții esențiale (ambalarea, etichetarea, alte cerințe)

Zona situată în imediata vecinătate

Cadrul juridic:

Legislația națională
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Tipul condiției suplimentare:

Derogare privind producția în arealul geografic delimitat

Descrierea condiției:

Zona situată în imediata vecinătate, definită prin derogare pentru vinificarea, producerea și maturarea vinurilor, este 
constituită din teritoriul comunelor următoare, pe baza Codului geografic oficial din 2021:

— Departamentul Côte d'Or: Agencourt, Aloxe-Corton, Ancey, Arcenant, Argilly, Autricourt, Auxey-Duresses, 
Baubigny, Beaune, Belan-sur-Ource, Bévy, Bissey-la-Côte, Bligny-lès-Beaune, Boncourt-le-Bois, Bouix, Bouze-lès- 
Beaune, Brion-sur-Ource, Brochon, Cérilly, Chamboeuf, Chambolle-Musigny, Channay, Charrey-sur-Seine, 
Chassagne-Montrachet, Châtillon-sur-Seine, Chaumont-le-Bois, Chaux, Chenôve, Chevannes, Chorey-lès-Beaune, 
Collonges-lès-Bévy, Combertault, Comblanchien, Corcelles-les-Arts, Corcelles-les-Monts, Corgoloin, Cormot- 
Vauchignon, Corpeau, Couchey, Curley, Curtil-Vergy, Daix, Dijon, Ebaty, Echevronne, Epernay-sous-Gevrey, 
L'Etang-Vergy, Etrochey, Fixin, Flagey-Echézeaux, Flavignerot, Fleurey-sur-Ouche, Fussey, Gerland, Gevrey- 
Chambertin, Gilly-lès-Cîteaux, Gomméville, Grancey-sur-Ource, Griselles, Ladoix-Serrigny, Lantenay, Larrey, 
Levernois, Magny-lès-Villers, Mâlain, Marcenay, Marey-lès-Fussey, Marsannay-la-Côte, Massingy, Mavilly- 
Mandelot, Meloisey, Merceuil, Messanges, Meuilley, Meursanges, Meursault, Molesme, Montagny-lès-Beaune, 
Monthelie, Montliot-et-Courcelles, Morey-Saint-Denis, Mosson, Nantoux, Nicey, Noiron-sur-Seine, Nolay, Nuits- 
Saint-Georges, Obtrée, Pernand-Vergelesses, Perrigny-lès-Dijon, Plombières-lès-Dijon, Poinçon-lès-Larrey, 
Pommard, Pothières, Premeaux-Prissey, Prusly-sur-Ource, Puligny-Montrachet, Quincey, Reulle-Vergy, La 
Rochepot, Ruffey-lès-Beaune, Saint-Aubin, Saint-Bernard, Saint-Philibert, Saint-Romain, Sainte-Colombe-sur- 
Seine, Sainte-Marie-la-Blanche, Santenay, Savigny-lès-Beaune, Segrois, Tailly, Talant, Thoires, Valforêt (doar partea 
care corespunde teritoriului fostei comune Clémencey), Vannaire, Velars-sur-Ouche, Vertault, Vignoles, Villars- 
Fontaine, Villebichot, Villedieu, Villers-la-Faye, Villers-Patras, Villy-le-Moutier, Vix, Volnay, Vosne-Romanée, 
Vougeot;

Zona situată în imediata vecinătate

Cadrul juridic:

Legislația națională

Tipul condiției suplimentare:

Derogare privind producția în arealul geografic delimitat

Descrierea condiției:

Zona situată în imediata vecinătate, definită prin derogare pentru vinificarea, producerea și maturarea vinurilor, este 
constituită din teritoriul comunelor următoare, pe baza Codului geografic oficial din 2021:

— Departamentul Rhône: Chasselay, Dardilly, Deux-Grosnes (doar partea care corespunde teritoriului fostei comune 
Avenas), Dracé, Fleurieux-sur-l'Arbresle, Sain-Bel, Taponas, Villefranche-sur-Saône;

— Departamentul Saône-et-Loire: Aluze, Ameugny, Azé, Barizey, Beaumont-sur-Grosne, Berzé-la-Ville, Berzé-le- 
Châtel, Bissey-sous-Cruchaud, Bissy-la-Mâconnaise, Bissy-sous-Uxelles, Bissy-sur-Fley, Blanot, Bonnay, Bouzeron, 
Boyer, Bray, Bresse-sur-Grosne, Burgy, Burnand, Bussières, Buxy, Cersot, Chagny, Chalon-sur-Saône, Chamilly, 
Champagny-sous-Uxelles, Champforgeuil, Change, Chapaize, La Chapelle-de-Bragny, La Chapelle-sous-Brancion, 
Charbonnières, Chardonnay, La Charmée, Charnay-lès-Mâcon, Charrecey, Chassey-le-Camp, Château, Châtenoy- 
le-Royal, Chaudenay, Cheilly-lès-Maranges, Chenôves, Chevagny-les-Chevrières, Chissey-lès-Mâcon, Clessé, Cluny, 
Cormatin, Cortambert, Cortevaix, Couches, Créot, Cruzille, Culles-les-Roches, Curtil-sous-Burnand, Davayé, 
Demigny, Dennevy, Dezize-lès-Maranges, Donzy-le-Pertuis, Dracy-le-Fort, Dracy-lès-Couches, Epertully, Etrigny, 
Farges-lès-Chalon, Farges-lès-Mâcon, Flagy, Fleurville, Fley, Fontaines, Fragnes-La Loyère (doar partea care 
corespunde teritoriului fostei comune La Loyère), Fuissé, Genouilly, Germagny, Givry, Granges, Grevilly, Hurigny, 
Igé, Jalogny, Jambles, Jugy, Jully-lès-Buxy, Lacrost, Laives, Laizé, Lalheue, Lournand, Lugny, Mâcon, Malay, Mancey, 
Martailly-lès-Brancion, Massilly, Mellecey, Mercurey, Messey-sur-Grosne, Milly-Lamartine, Montagny-lès-Buxy, 
Montbellet, Montceaux-Ragny, Moroges, Nanton, Ozenay, Paris-l'Hôpital, Péronne, Pierreclos, Plottes, Préty, 
Prissé, Remigny, La Roche-Vineuse, Rosey, Royer, Rully, Saint-Albain, Saint-Ambreuil, Saint-Boil, Saint-Clément- 
sur-Guye, Saint-Denis-de-Vaux, Saint-Désert, Saint-Gengoux-de-Scissé, Saint-Gengoux-le-National, Saint- 
Germain-lès-Buxy, Saint-Gervais-sur-Couches, Saint-Gilles, Saint-Jean-de-Trézy, Saint-Jean-de-Vaux, Saint-Léger- 
sur-Dheune, Saint-Mard-de-Vaux, Saint-Martin-Belle-Roche, Saint-Martin-du-Tartre, Saint-Martin-sous-Montaigu, 
Saint-Maurice-de-Satonnay, Saint-Maurice-des-Champs, Saint-Maurice-lès-Couches, Saint-Pierre-de-Varennes, 
Saint-Rémy, Saint-Sernin-du-Plain, Saint-Vallerin, Saint-Ythaire, Saisy, La Salle, Salornay-sur-Guye, Sampigny-lès- 
Maranges, Sancé, Santilly, Sassangy, Saules, Savigny-sur-Grosne, Sennecey-le-Grand, Senozan, Sercy, Serrières, 
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Sigy-le-Châtel, Sologny, Solutré-Pouilly, Taizé, Tournus, Uchizy, Varennes-lès-Mâcon, Vaux-en-Pré, Vergisson, Vers, 
Verzé, Le Villars, La Vineuse sur Fregande (doar partea care corespunde teritoriilor fostelor comune Donzy-le- 
National, Massy și La Vineuse), Vinzelles, Viré;

Zona situată în imediata vecinătate

Cadrul juridic:

Legislația națională

Tipul condiției suplimentare:

Derogare privind producția în arealul geografic delimitat

Descrierea condiției:

Zona situată în imediata vecinătate, definită prin derogare pentru vinificarea, producerea și maturarea vinurilor, este 
constituită din teritoriul comunelor următoare, pe baza Codului geografic oficial din 2021:

— Departamentul Yonne: Aigremont, Annay-sur-Serein, Arcy-sur-Cure, Asquins, Augy, Auxerre, Avallon, Bazarnes, 
Beine, Bernouil, Béru, Bessy-sur-Cure, Bleigny-le-Carreau, Censy, Chablis, Champlay, Champs-sur-Yonne, 
Chamvres, La Chapelle-Vaupelteigne, Charentenay, Châtel-Gérard, Chemilly-sur-Serein, Cheney, Chevannes, 
Chichée, Chitry, Collan, Coulangeron, Coulanges-la-Vineuse, Courgis, Cruzy-le-Châtel, Dannemoine, Deux- 
Rivières, Dyé, Epineuil, Escamps, Escolives-Sainte-Camille, Fleys, Fontenay-près-Chablis, Gy-l’Evêque, Héry, Irancy, 
Island, Joigny, Jouancy, Junay, Jussy, Lichères-près-Aigremont, Lignorelles, Ligny-le-Châtel, Lucy-sur-Cure, Maligny, 
Mélisey, Merry-Sec, Migé, Molay, Molosmes, Montholon (doar partea care corespunde teritoriilor fostelor comune 
Champvallon, Villiers-sur-Tholon și Volgré), Montigny-la-Resle, Mouffy, Moulins-en-Tonnerrois, Nitry, Noyers, 
Ouanne, Paroy-sur-Tholon, Pasilly, Pierre-Perthuis, Poilly-sur-Serein, Pontigny, Préhy, Quenne, Roffey, Rouvray, 
Saint-Bris-le-Vineux, Saint-Cyr-les-Colons, Saint-Père, Sainte-Pallaye, Sainte-Vertu, Sarry, Senan, Serrigny, 
Tharoiseau, Tissey , Tonnerre, Tronchoy, Val-de-Mercy, Vallan, Venouse, Venoy, Vermenton, Vézannes, Vézelay, 
Vézinnes, Villeneuve-Saint-Salves, Villy, Vincelles, Vincelottes, Viviers, Yrouerre.

Cadrul juridic:

Legislația națională

Tipul condiției suplimentare:

Dispoziții suplimentare referitoare la etichetare

Descrierea condiției:

— Denumirea de origine controlată poate fi urmată de mențiunea „Supérieur”.

— Denumirea de origine controlată poate fi urmată de mențiunea „Villages”.

— Denumirea de origine controlată poate fi urmată de numele comunei de origine a strugurilor.

— Denumirea de origine controlată, urmată sau nu de mențiunea „Villages”, poate fi completată cu mențiunea 
„primeur” (vin tânăr) sau „nouveau” (vin nou).

— Pentru vinurile care beneficiază de mențiunea „primeur” sau „nouveau”, este obligatorie indicarea anului.

— Numele comunei de origine a strugurilor este menționat imediat după denumirea de origine protejată și este 
tipărit cu caractere ale căror dimensiuni nu depășesc, nici în înălțime, nici în lățime, dimensiunile caracterelor 
care alcătuiesc denumirea de origine protejată.

— Pe eticheta vinurilor care beneficiază de denumirea de origine controlată poate figura numele unei unități 
geografice mai restrânse, cu condiția:

— să fie vorba despre un loc înscris în cadastru;
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— să figureze în declarația de recoltă.

Denumirea locului înscris în cadastru este înscrisă imediat după denumirea de origine controlată și este tipărită cu 
caractere ale căror dimensiuni nu depășesc nici în înălțime, nici în lățime, jumătate din dimensiunea caracterelor 
care alcătuiesc denumirea de origine controlată.

— Pe etichetele vinurilor care poartă denumirea de origine controlată poate figura unitatea geografică superioară „Vin 
de Beaujolais”.

Link către caietul de sarcini al produsului

https://info.agriculture.gouv.fr/gedei/site/bo-agri/document_administratif-fc518a15-dce5-4d62-b5f6-18cdbc38c8f2
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